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ALLIANZ NAVEGACIÓN 
Embarcaciones Mayores 

 

CONDICIONES GENERALES 
 
La aseguradora Allianz Seguros S.A., que en adelante se denomina ALLIANZ, en consideración a que el tomador ha presentado 
una solicitud de seguro a ALLIANZ, la cual forma parte integrante de esta póliza, asegura, con sujeción a los términos y condiciones 
generales y particulares previstos en ella: 

 

CONDICIÓN PRIMERA - EXCLUSIONES. 

 
ESTA PÓLIZA EXCLUYE LA PERDIDA Y CUALQUIER TIPO DE SINIESTRO, DAÑO, COSTO O GASTO DE CUALQUIER 
NATURALEZA ÉSTE FUESE, QUE HAYA SIDO CAUSADO DIRECTA O INDIRECTAMENTE POR, QUE SEA RESULTANTE DE, 
SUCEDA POR, COMO CONSECUENCIA DE O EN CONEXIÓN CON ALGUNO DE LOS EVENTOS MENCIONADOS A 
CONTINUACIÓN Y ASÍ CUALQUIER OTRA CAUSA HAYA CONTRIBUIDO PARALELAMENTE O EN CUALQUIER OTRA 
SECUENCIA AL SINIESTRO, DAÑO, COSTO, O GASTO. 
 

1. DOLO O CULPA GRAVE DEL ASEGURADO O SUS REPRESENTANTES. 
2. DEFECTOS EXISTENTES AL INICIARSE EL SEGURO, DE LOS CUALES TENGA CONOCIMIENTO EL ASEGURADO 

O SUS REPRESENTANTES. 
3. FUSIÓN Y/O FISIÓN ATÓMICA O NUCLEAR, EMISIONES RADIOACTIVAS DE CUALQUIER CLASE, ARTEFACTOS 

DE GUERRA DE ESTA ESPECIE. 
4. RIESGOS POLÍTICOS ENTENDIENDO POR ESTOS GUERRA, INVASIÓN, ACTOS DE ENEMIGOS EXTRANJEROS, 

HOSTILIDADES U OPERACIONES BÉLICAS (HAYA O NO DECLARACIÓN DE GUERRA) GUERRA CIVIL, 
DESORDENES POPULARES, CONMOCIÓN CIVIL, LEVANTAMIENTO POPULAR, REBELIÓN, SEDICIÓN, 
REVOLUCIÓN, INSURRECCIÓN Y PODER MILITAR O USURPADO. 

5. ASONADA, SEGÚN SU DEFINICIÓN EN EL CÓDIGO PENAL COLOMBIANO; MOTÍN O CONMOCIÓN CIVIL O 
POPULAR DE CUALQUIER CLASE, HUELGA, CONFLICTOS COLECTIVOS DE TRABAJO Y/O SUSPENSIÓN DE 
HECHO DE LABORES Y LAS MEDIDAS ADOPTADAS PARA SU CONTROL. TAMPOCO SE CUBRE LAS PERDIDAS, 
DAÑOS MATERIALES, LA DESTRUCCIÓN FÍSICA QUE SUFRAN LOS BIENES ASEGURADOS O LOS DEMÁS 
PERJUICIOS QUE EN SU ORIGEN O EXTENSIÓN SEAN CAUSADOS POR MOVIMIENTOS SUBVERSIVOS O POR 
ACTOS TERRORISTAS SEGÚN SU DEFINICIÓN LEGAL EN EL CÓDIGO PENAL COLOMBIANO Y/O COMO SE 
MENCIONA EN EL ITEM DEFINICIONES. 

6. QUE HAYAN SIDO CAUSADOS DIRECTA O INDIRECTAMENTE POR, QUE SEAN EL RESULTADO DE O QUE 
TENGAN CONEXIÓN CON CUALQUIER MEDIDA TOMADA PARA CONTROLAR, PREVENIR, SUPRIMIR O QUE 
ESTÉN EN CUALQUIER FORMA RELACIONADA CON LOS EVENTOS DESCRITOS  EN LOS NUMERALES 4 Y 5 
ANTERIORES. 

7. SE EXCLUYE DE LA COBERTURA BÁSICA DE SEGURO EL INCENDIO CAUSADO COMO CONSECUENCIA DE 
ACTOS TERRORISTAS O DE MOVIMIENTOS SUBVERSIVOS.  

8. SABOTAJE, PIRATERÍA 
9. ACTOS DE LA AUTORIDAD, CONFISCACIÓN, EMBARGO, APREHENSIÓN, CAPTURA, ARRESTO, DETENCIÓN, 

CUALQUIER INTENTO DE LO ANTERIOR. 
10. CONTRABANDO, COMERCIO CLANDESTINO O PROHIBIDO, O CUALQUIER VIOLACIÓN DE LA LEY. 
11. BARATERÍA DEL CAPITÁN O DEL PATRÓN DE LA EMBARCACIÓN, NEGLIGENCIA DEL CAPITÁN, OFICIALES, 

TRIPULACIÓN O PILOTOS DE LA EMBARCACIÓN, NEGLIGENCIA DE LOS REPARADORES O FLETADORES. 
12. INOBSERVANCIA DE LOS REGLAMENTOS Y DE LOS REQUISITOS OFICIALES DE NAVEGACIÓN O DE PUERTOS, 

EN LO RELATIVO A LUGARES DE FONDEO, ATRAQUE, Y ESPECIALMENTE AL TRANSPORTE DE MATERIAS 
INFLAMABLES,  EXPLOSIVOS, CORROSIVOS, REACTIVOS O SIMILARES, Y DEFICIENCIA EN LA DOTACIÓN 
INDISPENSABLE DE LA EMBARCACIÓN, COMO LO EXIGEN LOS REGLAMENTOS DE LA DIRECCIÓN GENERAL 
MARÍTIMA Y PORTUARIA COLOMBIANA. 

13. BARCOS CON CASCO DE MADERA. 
14. NAVES QUE NO HAYAN ESTADO CLASIFICADAS O AQUELLAS QUE HAYAN PERDIDO SU CLASIFICACIÓN POR 

HECHOS DIFERENTES A SU ANTIGÜEDAD. 
15. NAVES MAYORES A 25 AÑOS SIN OVERHAUL EN LOS ÚLTIMOS 5 AÑOS. 
16. REMOLQUES OCEÁNICOS. 
17. CARRERAS O COMPETENCIAS NAUTICAS 
18. PÉRDIDAS Y DAÑOS DURANTE LAS CARRERAS Y/O PRUEBAS 
19. COBERTURA DE PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN CON COBERTURA MÁS AMPLIA  QUE LAS DETERMINADAS EN 

LAS CLÁUSULAS DEL INSTITUTO DE LONDRES.  
20. RIESGOS DE ROTURA (BREAK-DOWN) SUSCRITOS COMO TALES.  
21. PLATAFORMAS FLOTANTES 
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22. EMBARCACIONES CUYA BANDERA NO SEA COLOMBIANA Y SU PROPIETARIO TAMPOCO SEA COLOMBIANO. 
23. QUEDAN EXPRESAMENTE EXCLUIDAS TODAS LAS PÉRDIDAS OCASIONADAS EN O POR EMBARCACIONES DE 

LAS CUALES EL ASEGURADO NO MANTENGA VIGENTES Y SIN RESTRICCIONES LOS PERMISOS DE 
NAVEGACIÓN DURANTE TODA LA VIGENCIA DE ESTA PÓLIZA. ES DECIR, NO EXISTIRÁ COBERTURA EN CASO 
DE NO HABER TRAMITADO O TENER VENCIDOS LOS CERTIFICADOS DE LA DIMAR O EL ENTE REGULADOR DE 
ACUERDO A LA ACTIVIDAD Y ÁREA DE OPERACIÓN DE CADA EMBARCACION ASEGURADA, 

24. EN NINGÚN CASO ESTE SEGURO CUBRIRÁ PÉRDIDA, DAÑO, RESPONSABILIDAD O GASTO DIRECTA O 
INDIRECTAMENTE CAUSADO POR O AL CUAL SE CONTRIBUYA POR O QUE SURJA DE UN EVENTO 
CIBERNÉTICO. DONDE ESTA CLÁUSULA SE ENDOSE A PÓLIZAS QUE CUBRAN RIESGOS DE GUERRA, GUERRA 
CIVIL, REVOLUCIÓN, REBELIÓN, INSURRECCIÓN O LUCHA CIVIL QUE SURJA DE ESTAS, O CUALQUIER ACTO 
HOSTIL EN CONTRA DE UN PODER BELIGERANTE O TERRORISMO, O CUALQUIER PERSONA QUE ACTÚE POR 
MOTIVOS POLÍTICOS, LA CLÁUSULA SERÁ INOPERANTE PARA EXCLUIR PÉRDIDAS (QUE DE OTRA MANERA 
ESTARÍAN CUBIERTAS) QUE SURJAN DEL USO DE CUALQUIER COMPUTADORA, SISTEMA DE COMPUTACIÓN O 
PROGRAMA DE SOFTWARE DE COMPUTADORA O CUALQUIER OTRO SISTEMA ELECTRÓNICO EN EL SISTEMA 
DE LANZAMIENTO Y/O DE GUÍA, Y/O EN EL MECANISMO DE DISPARO DE CUALQUIER ARMA O MISIL. (ESTÁ 
CLÁUSULA APLICA PARA TODOS LOS AMPAROS DE ESTA PÓLIZA) 

25. NO OTORGARÁ COBERTURA NI SERÁ RESPONSABLE DE PAGAR NINGÚN SINIESTRO U OTORGAR NINGÚN 
BENEFICIO EN LA MEDIDA EN QUE (I) EL OTORGAMIENTO DE LA COBERTURA, (II) EL PAGO DE LA 
RECLAMACIÓN O (III) EL OTORGAMIENTO DE TAL BENEFICIO EXPONGAN A ALLIANZ A CUALQUIER SANCIÓN, 
PROHIBICIÓN O RESTRICCIÓN CONTEMPLADA EN LAS RESOLUCIONES, LEYES, DIRECTIVAS, REGLAMENTOS, 
DECISIONES O CUALQUIER NORMA DE LAS NACIONES UNIDAS, LA UNIÓN EUROPEA, EL REINO UNIDO DE GRAN 
BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE, LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA O CUALQUIER OTRA LEY NACIONAL O 
REGULACIÓN APLICABLE. (ESTÁ CLÁUSULA APLICA PARA TODOS LOS AMPAROS DE ESTA PÓLIZA) 

26. NO SE ASEGURA NINGUNA PÉRDIDA, DAÑO, RECLAMO, COSTO, GASTO U OTRA SUMA CAUSADO DIRECTA O 
INDIRECTAMENTE POR, ATRIBUIBLE A, DERIVADO DE, QUE SURJA DE O RELACIONADO CON UNA ENFERMEDAD 
TRANSMISIBLE O CONTAGIOSA Y/O EL MIEDO O LA AMENAZA (YA SEA REAL O PERCIBIDA) DE UNA ENFERMEDAD 
TRANSMISIBLE O CONTAGIOSA Y/O CUALQUIER ACCIÓN/DECISIÓN QUE SE TOME PARA PREVENIR, REDUCIR, 
CONTROLAR O MITIGAR EL BROTE, LA PROPAGACIÓN O LOS EFECTOS DE LA ENFERMEDAD TRANSMISIBLE O 
CONTAGIOSA O LA AMENAZA. PÉRDIDA, DAÑO, RECLAMO, COSTO, GASTO U OTRA SUMA, INCLUYE, PERO NO SE 
LIMITA A, CUALQUIER COSTO DE LIMPIEZA Y/O DESINFECCIÓN DE CUALQUIER BIEN U OBJETO AQUÍ ASEGURADO 
QUE SE VEA CONTAMINADO O POSIBLEMENTE CONTAMINADO POR DICHA ENFERMEDAD TRANSMISIBLE O 
CONTAGIOSA. (ESTÁ CLÁUSULA APLICA PARA TODOS LOS AMPAROS DE ESTA PÓLIZA) 

 

• LOS GASTOS INCURRIDOS POR EL ASEGURADO PARA LOS SIGUIENTES PROPÓSITOS: 
 

27. ELIMINAR FALLAS OPERACIONALES, A MENOS QUE DICHAS FALLAS SE PRESENTEN COMO CONSECUENCIA 
DE UNA AVERÍA INDEMNIZABLE BAJO ESTA PÓLIZA. 

28. REEMPLAZAR, REPARAR O CORREGIR MATERIALES DEFECTUOSOS Y/O MANO DE OBRA DEFECTUOSA. 
29. MANTENIMIENTO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA, PARTES DE RECAMBIO UTILIZADAS EN EL CURSO DE 

LAS OPERACIONES DE MANTENIMIENTO. 
30. INSPECCIÓN DE FONDOS, A MENOS QUE SE EFECTÚEN DESPUÉS DE UN ENCALLAMIENTO O TOQUE DE 

FONDO, PARA DETERMINAR LA INVARIABILIDAD DE LA EMBARCACIÓN. 
31. ELIMINAR O CORREGIR IMPERFECCIONES O DEFECTOS ESTÉTICOS. 

 
32. DESGASTE, DETERIORO GRADUAL, CORROSIÓN, EROSIÓN, CAVITACIÓN, HERRUMBRE, INCRUSTACIONES Y 

DAÑOS PAULATINOS COMO CONSECUENCIA DEL USO O DEL MEDIO AMBIENTE. 
33. CUALQUIER FALLA, AVERÍA, DEFECTOS ELÉCTRICOS Y/O ELECTRÓNICOS Y/O MECÁNICOS, ROTURA DE EJES, 

CONGELAMIENTO DEL MEDIO REFRIGERANTE O DE OTROS LÍQUIDOS, LUBRICACIÓN DEFICIENTE O ESCASEZ 
DE ACEITE O DEL MEDIO REFRIGERANTE Y/O CUALQUIER DEFECTO LATENTE. 

34. PÉRDIDAS O DAÑOS CUYA RESPONSABILIDAD RECAIGA LEGAL O CONTRACTUALMENTE EN UN TERCERO EN 
SU CALIDAD DE FABRICANTE, PROVEEDOR, DISTRIBUIDOR, VENDEDOR, OPERADOR DE CARGA, 
TRANSPORTADOR, ARRENDADOR, CONTRATISTA O SUBCONTRATISTA PARA EL MANTENIMIENTO Y/O 
REPARACIÓN, DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

35. DAÑOS O PERJUICIOS CAUSADOS POR ASBESTO CUANDO SE TRATE DE RIESGOS SUSCRITOS CON EL 
CONOCIMIENTO DE EXPOSICIÓN A ASBESTOSIS, Y DAÑOS EN RELACIÓN CON OPERACIONES Y ACTIVIDADES 
EXPUESTAS A POLVO QUE CONTENGA FIBRAS DE AMIANTO 

36. AVERÍA PARTICULAR DE ACCESORIOS DE LAS EMBARCACIONES TALES COMO GPS, RADARES, PILOTO 
AUTOMÁTICO, ECOSONDAS, SENSORES DE VIENTO, BRÚJULAS, SONARES, ECOSONADOS, RADIOS, 
PROFUNDIMETROS O CUALQUIER OTRO ELEMENTO ESENCIAL PARA EL FUNCIONAMIENTO DE LA 
EMBARCACIÓN QUE NO CONSTITUYA PARTE DE SU CASCO Y PUEDA SUSTITUIRSE, A MENOS QUE TAL AVERÍA 
OCURRA COMO CONSECUENCIA DE UN EVENTO AMPARADO POR LA PÓLIZA. 

 
37. MERCANCÍAS Y/O CARGA TRANSPORTADAS EN LA EMBARCACIÓN. 
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38. PERDIDAS CONSECUENCIALES DE CUALQUIER TIPO, TALES COMO LUCRO CESANTE, INCREMENTO EN 
COSTOS DE OPERACIÓN, PÉRDIDA DE INGRESOS, PERDIDA DE UTILIDADES. 

39. DAÑOS QUE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA CAUSE A LOS PUERTOS, MUELLES, MALECONES O 
CONSTRUCCIONES SIMILARES, BIEN OCASIONADOS POR CHOQUE, COLISIÓN (ABORDAJE) O CUALQUIER 
OTRA CAUSA Y LA PÉRDIDA QUE CONSECUENCIALMENTE PUEDAN PRODUCIR ESTOS ACCIDENTES A 
TERCEROS. 

40. SANCIONES IMPUESTAS AL ASEGURADO POR INCUMPLIMIENTO DE CONTRATOS. 
41. RESPONSABILIDAD  POR  CONCEPTO  DE  LAS  DISPOSICIONES  LEGALES  O REGLAMENTARIAS REFERENTES 

A LA REMOCIÓN O DESGUACE DE LA EMBARCACIÓN ACCIDENTADA O DE SUS PARTES. 
42. PERJUICIOS CAUSADOS POR LA DESCARGA O DERRAME DE HIDROCARBUROS O DESPERDICIOS, ASÍ COMO 

DE CUALQUIER PRODUCTO QUÍMICO U OTRA SUSTANCIA QUE CONTAMINE O PUEDA CONTAMINAR LAS 
AGUAS, COMO TAMPOCO LOS GASTOS LEGALES, MULTAS O RECLAMOS DE INDEMNIZACIÓN DE LAS 
AUTORIDADES DEL PUERTO O DE TERCEROS. 

43. PARTES QUE POR SU USO Y/O NATURALEZA ESTÁN EXPUESTOS A UN RÁPIDO DESGASTE O DEPRECIACIÓN, 
DE VIDA ÚTIL CORTA O CAMBIO FRECUENTE. 

44. MEDIOS DE OPERACIÓN TALES COMO COMBUSTIBLES, LUBRICANTES, MEDIOS REFRIGERANTES O AGENTES 
QUÍMICOS, EXCEPTO QUE DICHAS PÉRDIDAS O DAÑOS OCURRAN COMO CONSECUENCIA DE UN SINIESTRO 
INDEMNIZABLE BAJO ESTA PÓLIZA. 

45. DAÑOS  O PERDIDAS EN DATOS O SOFTWARE, ESPECIALMENTE CUALQUIER MODIFICACIÓN DESFAVORABLE 
DE DATOS, SOFTWARE O PROGRAMAS INFORMÁTICOS A CONSECUENCIA DE BORRADO, DE DESTRUCCIÓN, 
O DESFIGURACIÓN DE LA ESTRUCTURA ORIGINADA, ASÍ COMO LA PERDIDA DE BENEFICIOS O LUCRO 
CESANTE RESULTANTE DE DICHAS SITUACIONES. AHORA BIEN, SI ESTARÁN INCLUIDOS EN EL AMPARO DE LA 
COBERTURA AQUELLOS DAÑOS EN DATOS O SOFTWARE QUE SEAN UNA CONSECUENCIA DIRECTA DE UN 
DAÑOS FÍSICO SUBSTANCIALMENTE MATERIAL Y QUE SE ENCUENTRE ASEGURADO. 

46. DAÑOS DE UN MENOSCABO EN EL FUNCIONAMIENTO, EN LA DISPONIBILIDAD, EN LA POSIBILIDAD DE USO O 
EN EL ACCESO DE DATOS, SOFTWARE O PROGRAMAS INFORMÁTICOS Y EL LUCRO CESANTE RESULTANTE 
DE DICHAS PÉRDIDAS O DAÑOS 

 

CONDICIÓN SEGUNDA - AMPAROS. 

 

2.1 COBERTURAS BASICAS 
 
LA PRESENTE PÓLIZA ASEGURA LA PÉRDIDA TOTAL REAL O EFECTIVA, PÉRDIDA TOTAL CONSTRUCTIVA O ASIMILADA 
Y LA AVERIA PARTICULAR QUE SEAN CAUSADAS DIRECTAMENTE POR O COMO CONSECUENCIA DE LOS SIGUIENTES 
RIESGOS, SIEMPRE QUE ESTOS OCURRAN DE MANERA ACCIDENTAL, SÚBITA E IMPREVISTA. 

  

• INCENDIO, RAYO. 

• COLISIÓN (ABORDAJE), GOLPE O CHOQUE CON OBSTÁCULOS U OBJETOS FLOTANTES O INMÓVILES. 

• ENCALLAMIENTO. 

• HURACÁN, CICLÓN, TIFÓN, TORNADO, Y DEMÁS FENÓMENOS DEL CLIMA. 

• TERREMOTO, TEMBLOR, ERUPCIÓN VOLCÁNICA, MAREMOTO, TSUNAMI, Y DEMÁS FENÓMENOS DE LA 
TIERRA. 

• HURTO CALIFICADO. 

• CAÍDA DE AERONAVES O PARTE DE ELLAS. 

• ACCIDENTES DURANTE EL CARGUE, DESCARGUE O TRASLADO DE CARGA O DE COMBUSTIBLE. 
 

 
2.2 GASTOS DE SALVAMENTO 

 
GASTOS EN QUE NECESARIA Y RAZONABLEMENTE INCURRA EL ASEGURADO PARA EVITAR UNA PÉRDIDA TOTAL O LA 
EXTENSIÓN DE UNA AVERÍA, SEGÚN SE DEFINEN ESTAS EN LOS LITERALES ANTERIORES. SE AMPARA TAMBIÉN EL 
VALOR DE LOS DAÑOS QUE INEVITABLEMENTE SE CAUSEN A LA EMBARCACIÓN ASEGURADA EN LAS LABORES DE 
SALVAMENTO EFECTUADAS CON EL MISMO FIN. 
 
NOTA 1: LAS COBERTURAS OTORGADAS BAJO ESTA PÓLIZA OPERAN SOLAMENTE MIENTRAS LA EMBARCACIÓN 
ASEGURADA SE HALLE DENTRO DEL ÁREA DE OPERACIONES INDICADA EN LA CARÁTULA DE ESTA PÓLIZA O POR 
ANEXO, YA SEA QUE ESTE FONDEADA, NAVEGANDO O EN REPOSO, DENTRO DE LA MISMA ÁREA, O SE ESTÉN 
EJECUTANDO SOBRE ELLA LAS LABORES PROPIAS DE LIMPIEZA, MANTENIMIENTO Y/O REPARACIÓN. 
 
NOTA 2: EL SEGURO OTORGADO BAJO ESTA PÓLIZA NO EXCEDERÁ, EN NINGÚN CASO, DEL VALOR ASEGURADO DE 
CADA UNA DE LAS EMBARCACIONES ASEGURADAS, NI DEL LÍMITE DE INDEMNIZACIÓN INDICADO PARA CADA 
COBERTURA, NI DEL VALOR TOTAL ASEGURADO, SEGÚN SEA EL CASO. 
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CONDICIÓN TERCERA - DEFINICIONES. 

 
Para todos los efectos de este seguro, y donde quiera que ellos aparecen, los términos que se indican a continuación tienen el 
siguiente significado: 
 

1. Área de Operaciones: Es el área o zona geográfica indicada en la carátula de esta póliza o por anexo, destinada a la 
navegación de la embarcación asegurada. 

2. Datos: hace referencia a los datos que tienen valor para el titular de los mismos, es decir, que son esenciales para el negocio; 
Incluyen, pero sin limitarse a, los datos de carácter personal, información técnica, jurídica, comercial, financiera, administrativa, 
operativa y tecnológica. 

3. Embarcación Asegurada: Es la embarcación descrita en la carátula de esta póliza o por anexo, incluyendo el casco, 
estructura, superestructura, maquinaria, y todos aquellos equipos, aparejos y dotación destinados permanentemente a su 
servicio, siempre que se encuentren bajo el cuidado, control y custodia del Asegurado, y que su valor se encuentre incluido 
dentro del valor asegurado. Cualquier nuevo equipo que se instale a bordo, deberá ser notificado a ALLIANZ para poder 
integrarlo a la embarcación. 

4. Evento: Es cualquier suceso o acontecimiento o serie de sucesos o acontecimientos que tienen su origen en, provienen 
de, y son debidos a una misma causa. 

5. ENFERMEDAD TRANSMISIBLE O CONTAGIOSA: Cualquier enfermedad que puede transmitirse por medio de cualquier 
sustancia o agente de cualquier organismo a otro organismo donde: 

• la sustancia o agente incluye, pero no se limita a, un virus, bacteria, parásito u otro organismo o cualquier variación del 
mismo, ya sea que se considere vivo o no, y 

• el método de transmisión, ya sea directo o indirecto, incluye, pero no se limita a, transmisión aérea, transmisión de/por 
fluidos corporales, transmisión desde o hacia cualquier superficie u objeto, sólido, líquido o gas o entre organismos, y  

• la enfermedad, sustancia o agente puede causar o amenazar con lesiones corporales, enfermedades, angustia emocional, 
daño a la salud humana, bienestar humano o daño a la propiedad. 

6. Evento cibernético: (i) La fuga, destrucción o alteración de datos y/o cualquier tratamiento negligente o no autorizado de datos 
por parte del asegurado o de sus subcontratistas o de un encargado del tratamiento. (ii) El acceso o uso no autorizados a datos 
de carácter personal mientras permanezcan bajo el control o custodia del asegurado, o de sus subcontratistas o de un 
encargado del tratamiento. Se exceptúan los datos que sean o se hayan convertido de acceso general al público, salvo si el 
tratamiento de dichos datos permite la identificación de la persona (iii) Fallas en la seguridad de los Sistemas Tecnológicos del 
Tomador. (iv) Infracción de las normas en materia de seguridad y/o protección de datos. 

7. Pirata: Se denomina  el ladrón que recorre los mares para robar. 
8. Siniestro: Es toda pérdida o avería de la embarcación asegurada, acaecida en forma accidental e imprevista, que hace 

necesaria la reparación o reposición de esta. 
9. Sistemas Tecnológicos: Cualquier dispositivo, propio o no, que le permita al Asegurado prestar los servicios y manejar los 

datos en condiciones de seguridad y calidad. Una Falla en los Sistemas Tecnológicos implica cualquier situación que afecta la 
protección o aseguramiento de los datos, sistemas y aplicaciones, es decir, cualquier situación que afecta la confidencialidad, 
integridad y disponibilidad de los datos que se almacenen, reproduzcan o procesen en los sistemas informáticos sistemas. Se 
entenderá incluida dentro de estas situaciones la paralización de la actividad empresarial que estos fallos provoquen. 

10. Terrorismo: todo acto o amenaza de violencia, o todo acto perjudicial para la vida humana, los bienes tangibles e 
intangibles o la infraestructura, que sea hecho con la intención o con el efecto de influenciar cualquier gobierno o de 
atemorizar el público en todo o en parte. 

11. Tratamiento: se refiere a cualquier operación o conjunto de operaciones sobre datos, ya sea o no a través de medios 
automáticos, tales como recolección, registro, organización, estructuración, almacenamiento, adaptación o alteración, retiro, 
consulta, uso, revelación, circulación, eliminación o destrucción. 

12. Valor Comercial: Es el valor de compraventa de un bien en el mercado, en el estado y condiciones de uso en que se 
encuentre. 

13. Valor Real: Es el valor que resulta de descontar del valor de reposición de un bien, la depreciación por uso, por vetustez, 
por obsolescencia y por edad, de dicho bien hasta el momento del siniestro. 

14. Valor de Reposición: Es la cantidad que exigiría la adquisición de un bien nuevo de la misma especie, clase y capacidad 
a la del bien asegurado, incluyendo los costos de fletes, construcción y derechos de aduana si los hay. 

15. Vigencia del Seguro: Es el período comprendido entre las fechas de iniciación y terminación indicadas en la carátula de 
esta póliza o por anexo. 

16. Pérdida total real o efectiva de la embarcación asegurada: Es la ocurrida en forma accidental e imprevista durante la vigencia 
del seguro, que haga necesaria su reposición, y que sea causada directamente por o como consecuencia de cualquiera de los 
riesgos indicados. 
Parágrafo 1: Se entiende por pérdida total real o efectiva, la pérdida o destrucción total de la embarcación o la perdida de aptitud 
de esta para el fin que estaba destinada, de forma tal que no es factible su reparación y/o recuperación. 
Parágrafo 2: No hay lugar a pérdida total real o efectiva, cuando la embarcación pueda ponerse nuevamente en servicio 
mediante reparaciones. 
 

17. Pérdida total constructiva o asimilada de la embarcación asegurada: Es la ocurrida en forma accidental e imprevista 
durante la vigencia del seguro, que haga necesaria su reposición, y que sea causada directamente por o como consecuencia 
de cualquiera de los riesgos indicados. 
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Parágrafo 1: Se entiende por pérdida total constructiva o asimilada, la pérdida o destrucción de la embarcación de tal forma que 
aunque siendo factible su reparación y/o recuperación, los costos para esto igualan o exceden el valor real de la embarcación, 
o su valor comercial, el que sea menor de los dos, o bien, cuando la embarcación es razonablemente abandonada porque 
debido al deterioro sufrido su pérdida total o efectiva sea inevitable. 
Parágrafo 2: Cuando el costo de reparación y/o recuperación no exceda el valor real de la embarcación, o su valor comercial, 
el que sea menor de los dos, la perdida se considera avería particular. 
 

18. Avería particular: Daño parcial que sufra la embarcación asegurada, ocurrido en forma accidental, súbita e imprevista durante 
la vigencia del seguro, que haga necesaria la reparación de esta, y que sea causado directamente por o como consecuencia 
de cualquiera de los riesgos mencionados, de forma tal que los costos de dicha reparación no igualen o excedan el valor real 
de la embarcación, o su valor comercial, el que sea menor de los dos. 

 
 

CONDICIÓN CUARTA - VALOR ASEGURADO. 
 
El Asegurado debe solicitar y mantener durante la vigencia del seguro como valor asegurado, el que sea equivalente al valor real de 
la embarcación, o su valor comercial, el que sea menor de los dos. El Asegurado se obliga a notificar a ALLIANZ todos los hechos 
que puedan producir un aumento o disminución del valor asegurado. Es condición de que tal aumento o disminución tendrá vigor 
sólo después que ALLIANZ lo acepte expresamente, acordando previamente las condiciones respectivas. 
 
Cuando en la carátula de esta póliza o por anexo se indica una suma como "límite de indemnización por evento" para un determinado 
amparo, esta suma es el límite máximo de responsabilidad de ALLIANZ por todos los siniestros que afecten dicho amparo, originados 
por un solo evento. 
 
Asimismo, cuando en la carátula de esta póliza o por anexo se indica una suma como "limite de indemnización por vigencia" para 
un determinado amparo, esta suma es el límite máximo de responsabilidad de ALLIANZ por todos los siniestros que afecten dicho 
amparo, originados por todos los eventos ocurridos durante la vigencia. En ningún caso y por ningún motivo la responsabilidad de 
ALLIANZ puede exceder este límite durante la vigencia, aunque durante el mismo período ocurran uno o más siniestros y eventos. 
 

CONDICIÓN QUINTA - PRIMA. 
 
Se rige por lo dispuesto en los artículos 1066, 1067, 1068 y 1070 del Código de Comercio. 
ALLIANZ hará devolución de prima únicamente en el caso de terminación anticipada del contrato de seguro. 
 

CONDICIÓN SEXTA - DECLARACIÓN DEL ESTADO DEL RIESGO. 
 
Se rige por lo dispuesto en los artículos 1058 y 1059 del Código de Comercio. 
 

CONDICIÓN SEPTIMA - FACULTADES DEL ASEGURADO. 
 
El Asegurado está facultado para hacerse a la mar, navegar con o sin práctico en todas las ocasiones, con permiso para zarpar, 
para hacer viajes de prueba o viajes propios de su servicio en el Área de Operaciones indicada, prestar auxilio y remolcar  
embarcaciones que estén en peligro, según el acuerdo internacional sobre la seguridad de la vida humana en el mar (SOLAS), pero 
queda entendido y convenido que la embarcación asegurada no será remolcada, excepto en caso de necesidad de asistencia. 

 

CONDICIÓN OCTAVA - AGRAVACIÓN DEL RIESGO. 
 
Se rige por lo dispuesto en el artículo 1060 del Código de Comercio. 
 

CONDICIÓN NOVENA - INSPECCIONES. 
 
1.  ALLIANZ tiene en todo tiempo el derecho de inspeccionar la embarcación asegurada, pudiendo hacerla inspección a cualquier 

hora hábil y por personas debidamente autorizadas por ALLIANZ. El Asegurado debe prestar toda la colaboración requerida. 
 

2. El Asegurado está obligado a proporcionar a ALLIANZ todos los detalles e informaciones necesarios para la debida apreciación 
del riesgo. 

 
 

CONDICIÓN DÉCIMA - OBLIGACIONES DEL ASEGURADO EN CASO DE SINIESTRO. 
 
Las obligaciones que la ley y el presente contrato imponen al Asegurado se entienden a cargo del 
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Tomador o del Beneficiario cuando sean estas personas las que estén en posibilidad de cumplirlas. 
 
1.  El Asegurado o el Beneficiario están obligados a dar noticia a ALLIANZ de la ocurrencia de un siniestro dentro de los treinta (30) 

días siguientes a la fecha en que lo hayan conocido o debido conocer. De igual forma está obligado a notificar en el menor tiempo 
posible cualquier emergencia o hecho que pudiera dar lugar a la ocurrencia de un siniestro amparado bajo esta póliza. 

 
2.  Ocurrido un siniestro o ante una situación de emergencia, el Asegurado está obligado a evitar su extensión y propagación, y a 

proveer el salvamento de la embarcación. ALLIANZ se hará cargo, dentro de las normas que regulan el importe de la 
indemnización, de los gastos razonables en que incurra el Asegurado en cumplimiento de tales obligaciones. 

 
3.  El Asegurado no puede remover u ordenar la remoción de los escombros que haya dejado el siniestro, sin la autorización escrita 

de ALLIANZ, la que debe ser expedida dentro de los diez (10) días siguientes a la fecha de notificación del siniestro. En caso de 
existir silencio de ALLIANZ y vencido dicho término, el Asegurado puede proceder a la remoción de escombros. Sin embargo, si 
la embarcación asegurada se fuera a pique, con daño en el cauce de las aguas y con perjuicio o peligro para la navegación o 
para los puertos, el Asegurado se obliga a practicar cuantas diligencias sean necesarias para remover, retirar o extraer o 
desguazar la embarcación o sus restos. ALLIANZ no asume responsabilidades en tales casos. El Asegurado debe conservar las 
partes averiadas hasta por un período de sesenta (60) días y tenerlas a disposición para que puedan ser examinadas por 
representantes de ALLIANZ. 

 
4.  El capitán de la embarcación debe cuidar de ella y de su salvamento, con toda la diligencia, de acuerdo con lo dispuesto en la 

legislación colombiana, haciendo por si mismo o por medio de sus subalternos cuantos trabajos sean necesarios o convenientes; 
sin perjuicio de dar cuenta a la Autoridad Marítima o Fluvial respectiva, para que provean la vigilancia adecuada para evitar 
piratería de los habitantes de las orillas y las actividades perjudiciales de "salvadores ocasionales". 

 
Así mismo, informará ampliamente a ALLIANZ lo más pronto posible, sobre las posibilidades de salvamento. Ningún acto del 
Asegurado o de ALLIANZ encaminado a recobrar, salvar o preservar la embarcación asegurada afectada por el siniestro, puede 
considerarse como una renuncia del primero o una aceptación de ALLIANZ de dejación o abandono de la embarcación. 
 
El nombramiento del salvador, en los casos en que sea indispensable se hará de común acuerdo entre el Asegurado (o el 
Capitán como representante suyo) y ALLIANZ, o un agente autorizado de ella. Cuando circunstancias especiales impidan el 
común acuerdo anotado, aquel podrá designar el salvador a juicio, quedando entendido que el capitán o la tripulación no podrán 
abandonar la embarcación o suspender su salvamento o incurrir en cualquier negligencia en dichas operaciones de acuerdo 
con la ley. 

 
5.  En el caso de siniestro, antes de la inspección y reparación debe darse aviso a ALLIANZ para que esta nombre un inspector si 

así lo considera conveniente. Si la embarcación se encuentra en el exterior y no es posible comunicarse con ALLIANZ para que 
estos procedan a nombrar un inspector que represente a ALLIANZ si esta lo determina. 

 
6.  Cuando por causa de un siniestro, la embarcación tenga que ser llevada a dique y/o reparaciones, ALLIANZ debe ser tomada 

en cuenta para decidir el lugar. Se le reconocerá al Asegurado por el gasto adicional real del viaje que surja del consentimiento 
de éste a los requerimientos de ALLIANZ. 

 
El Asegurado debe presentar denuncio ante las autoridades legales correspondientes en caso de Hurto Calificado (o hurto o 
cualquier acto mal intencionado en caso de haber sido pactados estos amparos por anexo), dentro de las veinticuatro (24) horas 
siguientes al momento en que el Asegurado conozca o haya  debido conocer la ocurrencia de tales hechos. 

 
7. Corresponde al Asegurado demostrar la ocurrencia del siniestro así como la cuantía de la pérdida. Sin perjuicio de la libertad 

probatoria que le asiste en virtud del artículo 1077 del Código de Comercio, el Asegurado debe aportar como sustento a la 
reclamación los documentos que ALLIANZ razonablemente le exija tales como, pero no limitados a: 

 
-  Licencia de Navegación del patrón o capitán. 
-  Certificado de matrícula. 
-  Certificado nacional de seguridad de construcción. 
-  Certificado de seguridad de equipo de armamento. 
- Certificado nacional de equipo radiotelefónico o radiotelegráfico. 
-  Ultimo zarpe. 
-  Libro de navegación o bitácora. 
-  Copia autenticada de la protesta. 
-  Copia autenticada del fallo de la capitanía del puerto (Si es procedente). 
-  Facturas de compra de partes de repuesto, de mano de obra, de costos y seguros de transporte, de gastos de montaje y 

desmontaje, de gastos aduaneros si los hubiese y de los demás gastos relacionados con el siniestro. 
-  Reporte técnico, elaborado por una persona calificada para tal fin, donde se determine la fecha y hora de ocurrencia del 

siniestro, las causas exactas o más probables del mismo y el alcance de los daños. 
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8.  Sin perjuicio de las anteriores obligaciones, el Asegurado está obligado a declarar a ALLIANZ, al dar noticia del siniestro, los 
seguros coexistentes, con indicación del asegurador y del valor asegurado. La inobservancia maliciosa de esta obligación le 
acarrea la pérdida del derecho a la prestación asegurada. 

 
9. El Asegurado debe hacer todo lo que esté a su alcance para permitir a ALLIANZ el ejercicio de los derechos derivados de la 

subrogación. 
 
Si el Asegurado o el Beneficiario incumplen cualquiera de las obligaciones que les corresponden en virtud de esta Condición, 
ALLIANZ puede deducir de la indemnización el valor de los perjuicios que le cause dicho incumplimiento. La mala fe del Asegurado 
o del Beneficiario en la reclamación o comprobación del derecho al pago de determinado siniestro, causa la pérdida de tal derecho. 
 

CONDICIÓN UNDECIMA - FACULTADES DE ALLIANZ EN CASO DE SINIESTRO. 
 
Ocurrido el siniestro, ALLIANZ está facultada para lo siguiente: 
 
1.  Inspeccionar la embarcación a fin de verificar o determinar la causa y/o extensión del siniestro. Examinar, clasificar, avaluar y 

trasladar de común acuerdo con el Asegurado, las partes que hayan resultado afectados por el siniestro, sin que este implique 
aceptación de la reclamación o abandono, ni tampoco implique la exoneración de las obligaciones del Asegurado en relación 
con el siniestro, o que vaya a afectar los derechos de las partes contratantes del seguro. 

 
2.  ALLIANZ puede, si lo estima conveniente, exigir que el Asegurado le garantice el cumplimiento de la obligación que se le impone 

respecto a la remoción, retiro o extracción o desguace de la embarcación o sus restos, cuando cause daño en el cauce de las 
aguas y con perjuicio o peligro para la navegación o para los puertos. 

 
3.  ALLIANZ tendrá derecho de prohibición, en relación con cualquier firma de reparación propuesta, y puede tomar cotizaciones o 

solicitar que se tomen cotizaciones para la reparación de la embarcación. 
 
4.  Pagar la indemnización en dinero, o mediante la reposición, reparación o reconstrucción de los bienes asegurados afectados 

por el siniestro, a opción de ALLIANZ. 
 
5.  El salvamento queda de propiedad de ALLIANZ hasta concurrencia del valor indemnizado, sin perjuicio de que el asegurado 

participe en la venta del mismo, teniendo en cuenta el deducible y la proporción indemnizable, cuando haya lugar a esta última. 
En ningún caso está obligada ALLIANZ a encargarse de la venta del salvamento. 

 
6.  Ejercer el derecho de subrogación, por ministerio de la ley y hasta concurrencia del importe de la indemnización, en los derechos 

del Asegurado en contra de las personas responsables del siniestro. 
 

Las facultades conferidas a ALLIANZ por esta condición, podrán ser ejercidas por ella en cualquier momento, mientras el 
Asegurado no le avise por escrito que renuncia a toda reclamación, o en el caso que ya se hubiese presentado, mientras no haya 
sido retirada. 
 
El ejercicio de estas facultades no significa de modo necesario la aceptación de ALLIANZ de la obligación indemnizatoria, ni 
disminuye su derecho a apoyarse en cualquiera de las demás condiciones de la póliza. 
 

 
Cuando el Asegurado, el Beneficiario o cualquier persona que actúe por ellos le impida o le dificulte el ejercicio de estas facultades 
ALLIANZ puede deducir de la indemnización el valor de los perjuicios que tal conducta le haya causado. 
 

CONDICIÓN DUODÉCIMA - PERDIDA DE LA INDEMNIZACIÓN. 
 
El Asegurado pierde el derecho a la indemnización en los siguientes casos: 
 
1.  Cuando procede de mala fe en la reclamación o comprobación del derecho al pago de determinado siniestro. 
 
2.  Cuando omite en forma maliciosa la obligación de declarar a ALLIANZ, conjuntamente con la noticia del siniestro, los seguros 

coexistentes sobre el mismo interés asegurado y contra el mismo riesgo. 
 
3.  Cuando renuncia a sus derechos contra terceros responsables del siniestro. 
 

CONDICIÓN DECIMA TERCERA - PROPORCIÓN INDEMNIZABLE. 
 
Si en el momento de ocurrir un siniestro, el valor asegurado declarado por el Tomador o el Asegurado es menor que la cantidad que 
se define como Valor Asegurado en la Condición 4., ALLIANZ responde por el siniestro en la misma proporción que exista entre el 
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valor efectivamente asegurado y el Valor Asegurado definido en dicha condición. Si la póliza comprende varios artículos o bienes 
asegurados, esta condición se aplica separadamente a cada uno de ellos. 
 

CONDICIÓN DECIMA CUARTA - INDEMNIZACIÓN EN CASO DE PERDIDA TOTAL. 
 
1. En los casos de pérdida total, el valor de la indemnización se calcula, sin exceder su valor asegurado, con base en el valor real 

o el valor comercial del bien asegurado, el que sea menor de los dos, teniendo en cuenta todas las condiciones de esta póliza, 
en particular los conceptos previstos en la Condición 13. Proporción Indemnizable y en la Condición 16. Deducible. 

 
2.  No se considera como pérdida total un daño que no pueda ser reparado en razón a no poderse obtener piezas de repuesto por 

haber sido suspendida su fabricación por el fabricante o el suministro por sus representantes o proveedores. En tales casos, el 
cálculo de la indemnización se hace de la forma prevista en la Condición 15.- Indemnización en caso de Avería Particular, 
considerando para efectos del numeral 1. de la citada condición, el valor de reposición de los repuestos, en la fecha de ocurrencia 
del siniestro, de acuerdo con los últimos precios que sea posible obtener del fabricante, sus representantes o proveedores. 

 
3. Después de una indemnización por pérdida total, el seguro sobre el bien afectado se da por terminado. 
 
4.  En caso de desaparición de la embarcación y pasado un año sin tener noticias de ésta, el Asegurado puede hacer “dejación" de 

la misma, pero antes de vencer dicho plazo el Asegurado no puede exigir indemnización a ALLIANZ. Si la embarcación llegase 
a aparecer después de haberse efectuado la dejación y de haber sido pagada la indemnización correspondiente, será propiedad 
de ALLIANZ en virtud del pago hecho, salvo que el asegurado devolviese a ALLIANZ la suma indemnizada más los intereses que 
le correspondan. 

 

CONDICIÓN DECIMA QUINTA - INDEMNIZACIÓN EN CASO DE AVERÍA PARTICULAR. 
 
En el caso de Avería Particular, ALLIANZ indemniza los gastos de reparación en que necesariamente se incurra para dejar la 
embarcación en condiciones similares a las existentes inmediatamente antes de la ocurrencia del siniestro, sujeto siempre a todas 
las condiciones de esta póliza, en particular a las previstas en la Condición 13. Proporción Indemnizable y en la Condición 16. 
Deducible. 
 
Dentro de tales gastos indemnizables se incluyen los siguientes conceptos, sin exceder en conjunto el valor Asegurado de la 
embarcación: 
 
1.  El valor de reposición de los repuestos, materiales y mano de obra normal empleados en la reparación, sin ninguna deducción 

por depreciación o demérito por uso. Los gastos de mano de obra por horas extra, trabajo nocturno y trabajo en días feriados se 
indemnizan al costo de hora normal. 

 
2.  Costos de desmontaje y desarmado. 
 
3.  Fletes y costos ordinarios de traslado, en caso de que sea necesario trasladar el bien a un lugar diferente para su reparación. 
 
4.  Gastos y derechos de aduana, en caso de que los hubiese. 
 
5.  Cuando la reparación o parte de ella se hace en los propios talleres o astilleros del Asegurado, se indemnizan los costos de 

materiales y mano de obra originados, más un porcentaje fijado de común acuerdo entre las partes para cubrir los gastos 
generales fijos de dicho astillero. A falta de tal acuerdo ALLIANZ indemniza por este concepto hasta el diez por ciento (10%) del 
valor de la mano de obra empleada en la reparación. 

 
Queda convenido que si la reparación se efectúa de manera provisional, los gastos incurridos en la misma corren por cuenta del 
Asegurado a menos que éstos constituyan parte de la reparación definitiva. En estos casos los daños que sucedan con 
posterioridad a una reparación provisional y como consecuencia de la misma, no se encuentran cubiertos por este seguro. Se 
consideran como reparaciones provisionales aquellos trabajos que, después de efectuados, no devuelvan la embarcación a sus 
condiciones existentes inmediatamente antes de la ocurrencia del siniestro, o las que no hayan sido efectuadas a satisfacción de 
ALLIANZ. 
 
Los costos incurridos en reacondicionamiento, modificaciones, reformas o mejoras efectuadas a la embarcación, o reemplazo de 
partes por otras de diferente naturaleza, tipo o capacidad, y que no sean necesarios para la reparación de siniestros 
indemnizables bajo esta póliza, son a cargo del Asegurado. 
 
Para el cálculo de la indemnización no se hacen deducciones por concepto de depreciación por uso para las partes de repuesto, 
excepto para aquellas partes que por su uso y/o naturaleza están expuestos a un rápido desgaste o depreciación, de vida útil 
corta o cambio frecuente, para las cuales se deduce, por concepto de depreciación por uso, por vetustez, por obsolescencia y 
por edad, la proporción que existe entre la edad de tales objetos y su vida útil. 
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Si el costo de reparación calculado de la manera descrita en esta Condición iguala o excede el valor real del bien asegurado 
afectado por el siniestro, o su valor comercial, el que sea menor de los dos, la pérdida se considera como pérdida total constructiva 
o asimilada y la indemnización se calcula de la forma prevista en la Condición 14.-Indemnización en Caso de Pérdida Total. 

 

CONDICIÓN DECIMA SEXTA - DEDUCIBLE. 
 
De todo y cada siniestro cuyo monto haya sido acreditado por el Asegurado se deduce, después de haber descontado la proporción 
no asegurada de acuerdo con lo establecido en la Condición 13 Proporción Indemnizable, la suma indicada en la carátula de esta 
póliza o por anexo como deducible. Esta suma corre por cuenta del Asegurado. 
 
Si el deducible ha sido acortado como un porcentaje del valor asegurado o porcentaje del valor del siniestro y/o una suma fija mínima, 
el importe del deducible se calcula aplicando el respectivo porcentaje acordado al valor asegurado, o aplicando el respectivo 
porcentaje acordado al valor del siniestro una vez aplicada la proporción indemnizable, o aplicando la suma mínima acordada, la 
suma que resulte mayor de estas. Si resulta que el valor del siniestro, después de aplicar la proporción indemnizable, es menor al 
deducible mínimo pactado, no hay lugar a indemnización alguna. 
 
Si se ha acordado un deducible diferente para alguno de los amparos otorgados, se aplica únicamente el importe del deducible 
relativo al amparo afectado. 
 

CONDICIÓN DECIMA SÉPTIMA - ABANDONO. 
 
1. En caso de pérdida total constructiva o asimilada el Asegurado puede considerarla como parcial o como total real o efectiva, 

abandonando el objeto asegurado a favor de ALLIANZ. Si opta por el abandono, debe dar aviso a ALLIANZ sobre la intención 
del abandono dentro de los treinta (30) días siguientes a la fecha en que haya recibido la información fidedigna de la pérdida o 
de lo contrario la pérdida sólo puede considerarse como parcial. 

 
2. En caso de abandono válido, ALLIANZ se subrogará en los derechos del Asegurado sobre los restos o remanentes del objeto 

asegurado y de sus accesorios y podrá tomar posesión de los mismos. Así mismo ALLIANZ es libre de aceptar o rechazar el 
abandono y aceptar la pérdida total. 

 

CONDICIÓN DECIMA OCTAVA - PAGO DE LA INDEMNIZACIÓN E INTERESES DE MORA. 
 
ALLIANZ debe pagar la indemnización dentro del mes siguiente a la fecha en que el Asegurado o Beneficiario acredite, así sea 
extrajudicialmente, su derecho ante ALLIANZ, de acuerdo con el artículo 1077 del Código de Comercio. 
 
No obstante lo anterior, en el evento de que el asegurado sea una persona jurídica y se trate de Seguros de Daños con un valor 
asegurado superior a quince mil (15.000) salarios mínimos mensuales legales vigentes en la fecha de expedición (o renovación, si 
es el caso) de la presente póliza, de conformidad con el artículo 185 del E.O.S.F., las partes acuerdan que ALLIANZ pagará la 
indemnización dentro de los 60 días hábiles siguientes a la fecha en que el Asegurado o Beneficiario acredite, aún extrajudicialmente, 
la ocurrencia del siniestro y la cuantía de la pérdida, de acuerdo con el artículo 1077 del Código de Comercio. 
 

CONDICIÓN DÉCIMA NOVENA - REDUCCION Y RESTABLECIMIENTO DE LA SUMA ASEGURADA 
 
La suma asegurada se reducirá desde el momento del siniestro en el importe de la indemnización pagada por ALLIANZ y se 
restablecerá desde el momento en que se inicie la reparación, reposición o remplazo de los bienes afectados, en el importe 
correspondiente. Dicho restablecimiento dará derecho a ALLIANZ al cobro de una prima proporcional por el resto de vigencia anual 
de la póliza. 

Se rige por lo dispuesto en el artículo 1071 del Código de Comercio. 
 
El importe de la prima devengada y el de la devolución se calcula tomando en cuenta la tarifa de seguro a corto plazo, que a 
continuación se inserta: 
 

TARIFA DE SEGURO A CORTO PLAZO 

VIGENCIA REAL DEL SEGURO 
DE LA PRIMA ANUAL 

              PRIMA DEVENGADA 
COMO     % 

 
Hasta 3 meses    40% 
Más de 3 y hasta 4 meses   50% 
Más de 4 y hasta 5 meses   60% 
Más de 5 y hasta 6 meses   70% 
Más de 6 y hasta 7 meses   80% 
Más de 7 y hasta 8 meses   90% 
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Más de 8 y hasta 9 meses   95% 
Más de 9 meses    100% 
 

CONDICIÓN VIGESIMA - COEXISTENCIA DE SEGUROS 
 
Se rige por lo dispuesto en el artículo 1076 del Código de Comercio. 
 
Cuando debidamente avisados a ALLIANZ, hay pluralidad o coexistencia de seguros, ALLIANZ soporta la indemnización debida al 
Asegurado en proporción a la cuantía de este contrato, siempre que el Asegurado haya actuado de buena fe. La mala fe en la 
contratación de éstos produce nulidad del presente contrato. 
 

CONDICIÓN VIGESIMA PRIMERA - SUBROGACIÓN 
 
Se rige por lo dispuesto en los artículos 1096, 1097 y 1098 del Código de Comercio. 
 

CONDICIÓN VIGESIMA SEGUNDA - MODIFICACIONES 
 
Cualquier modificación a las condiciones de esta póliza, así como a las condiciones y cláusulas adicionales y a los anexos que se 
expidan con fundamento en ella, debe ser previamente aceptada por ALLIANZ 
 

CONDICIÓN VIGESIMA TERCERA - NOTIFICACIONES 
 
Toda comunicación a que haya lugar entre las partes con motivo de la ejecución de las condiciones estipuladas en este contrato, se 
debe hacer por escrito, y es prueba suficiente de la notificación la constancia de envío del aviso escrito por correo recomendado o 
certificado, a la última dirección conocida de las partes. 
 
Se exceptúa la obligación de comunicación escrita la que se refiere a la notificación del siniestro a ALLIANZ por parte del Asegurado 
o Beneficiario en virtud del Artículo 1075 del Código de Comercio. 

 

CONDICIÓN VIGESIMA CUARTA - PRESCRIPCIÓN 
 
Se rige por lo dispuesto en el artículo 1081 del Código de Comercio. 
 

CONDICIÓN VIGESIMA QUINTA - ACTUALIZACIÓN DE DATOS PERSONALES 
 
El tomador se obliga a entregar información veraz y verificable, actualizar por cualquier medio escrito sus datos personales, así 
como  los del asegurado y  beneficiario,  por lo menos anualmente, suministrando la totalidad de los soportes documentales 
exigidos según la póliza. Esta garantía, consagra la facultad de ALLIANZ  de dar por terminado el contrato  de conformidad con lo 
previsto en el artículo 1061 del código de comercio.  
Cuando el asegurado (y/o beneficiario) sean personas diferentes al tomador, la información relativa a aquellos será recaudada al 
momento de la presentación de la reclamación. 
 

CONDICIÓN VIGESIMA SEXTA - DOMICILIO 
 
Se fija en la ciudad que figure en la carátula de la Póliza, como domicilio contractual sin perjuicio de las disposiciones procésales. 
 
 
 

CONDICIÓN VIGESIMA SÉPTIMA - REVOCACIÓN UNILATERAL 

 
Este contrato de seguro podrá ser revocado unilateralmente por los contratantes; en primer caso (por ALLIANZ), mediante noticia 
escrita al Asegurado, enviada a su última dirección conocida, con no menos de diez (10) días de antelación, contados a partir de la 
fecha del envío; en segundo caso (por el Asegurado), en cualquier momento, mediante aviso escrito a ALLIANZ 
 
En el primer caso, la revocación da derecho al Asegurado a recuperar la prima no devengada, o sea, la que corresponde al lapso 
comprendido entre la fecha en que comienza a surtir efectos la revocación y la de vencimiento del contrato. La devolución se 
computará de igual modo, si la revocación resulta del mutuo acuerdo de las partes. 
 
En el segundo caso, el importe de la prima devengada y el de la devolución se calcularan tomando en cuenta la tarifa de seguro a 
corto plazo. La prima de una póliza de corto plazo no podrá aplicarse a un período más largo para obtener menor prima total. 
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TARIFA DE SEGURO A CORTO PLAZO 

VIGENCIA REAL DEL SEGURO 
DE LA PRIMA ANUAL 

              PRIMA DEVENGADA 
COMO     % 

 
Hasta 3 meses    40% 
Más de 3 y hasta 4 meses   50% 
Más de 4 y hasta 5 meses   60% 
Más de 5 y hasta 6 meses   70% 
Más de 6 y hasta 7 meses   80% 
Más de 7 y hasta 8 meses   90% 
Más de 8 y hasta 9 meses   95% 
Más de 9 meses    100% 

 
A continuación, encontrará las condiciones generales del contrato de seguro. Las coberturas estarán sujetas a 

que hayan sido contratadas expresamente por el tomador, y se identificarán en la carátula del contrato. Se 

entenderá que si no se encuentran allí identificadas no fueron contratadas. 

 

ANEXO DE RESPONSABILIDAD CIVIL EXTRACONTRACTUAL POR CONTAMINACIÓN 

(EMBARCACIONES NO PETROLERAS) 
 
Por medio del presente anexo, el cual forma parte integrante de la póliza arriba citada, y con sujeción a las demás condiciones 
contenidas en ella o en sus anexos, el amparo otorgado bajo esta póliza se extiende a cubrir: 
 

 

CONDICIÓN 1. - AMPARO: 
 

COSTOS Y GASTOS QUE HAYA LLEGADO A SER RESPONSABLE COMO PROPIETARIO U OPERADOR DE LA NAVE AQUÍ 
ASEGURADA POR CONTAMINACIÓN: 

 
1. DAÑOS COMPROBADOS QUE SE ESTABLEZCAN DE LAS DESCARGAS DE HIDROCARBUROS O SUSTANCIAS 

QUÍMICAS QUE PUDIERAN CONTAMINAR EL AGUA DE PUERTOS Y BAHÍAS, SIEMPRE Y CUANDO ESTA 
DESCARGA SE HAGA POR NEGLIGENCIA O DESCUIDO DE LA TRIPULACIÓN. 

2. DAÑOS CAUSADOS Y COMPROBADOS A TERCERAS PERSONAS POR LA DESCARGA HIDROCARBUROS O 
CUALQUIER SUSTANCIA QUÍMICA QUE PUEDA CONTAMINAR. 

 

CONDICIÓN 2. - CONDICIONES GENERALES Y LIMITACIONES: 
 

2.1. El Asegurado podrá solicitar a ALLIANZ un certificado de seguro para ser presentado a las autoridades Marítimas Colombianas 
a fin de certificar que están respaldadas por una póliza de seguro que lo protege por "contaminación" que garantiza una 
responsabilidad de acuerdo con lo señalado en la portada de la póliza por toneladas de registro bruto de la nave asegurada, 
con un máximo del limite asegurado señalado en la carátula de la póliza o por anexo. 

 
2.2  Esta póliza no cubre ninguna multa o pena de cualquier clase o naturaleza. 
 
2.3  En caso de presentarse cualquier suceso que pueda causar pérdidas y/o daños por los cuales ALLIANZ resulta responsable 

ante el Asegurado, este se obliga a dar aviso a ALLIANZ dentro de los tres días siguientes a la fecha en que lo haya conocido 
o debido conocer, informándole todos los detalles y suministrándole todos los documentos legales relacionados con los hechos. 
El Asegurado no deberá admitir ninguna responsabilidad, ni incurrir en ningún gasto a pagar ningún reclamo relacionado a 
este respecto, sin el consentimiento expreso y directo de ALLIANZ. 

 
2.4 ALLIANZ no será responsable de indemnizar al Asegurado por ningún gasto incurrido en investigar o defenderse contra 

cualquier reclamo relacionado con esta cobertura, a menos que se incurra en él con el consentimiento escrito de ALLIANZ, 
quién tiene opción a nombrar su apoderado para cualquiera de las tales defensas. 

 
Tampoco está obligada a indemnizar suma alguna si la responsabilidad por contaminación proviene de dolo o culpa grave del 
asegurado, o si esta, expresamente excluida del presente anexo. 

 
2.5 Cuando el Asegurado sea requerido por ALLIANZ, prestará toda la colaboración necesaria para dar la información y evidencias 

que deban obtenerse para atestiguar y cooperar con ALLIANZ en la defensa de cualquier reclamo en relación con esta 
cobertura. 

 



 

ALLIANZ SEGUROS S.A.  NAVEGACIÓN EMBARCACIONES MAYORES 
Versión del Clausulado: 19102022-1301-P-17-NAVEGAEMBMA100V3-D00I 

Versión de Nota Técnica: 19102022-1301-NT-P-17-NAVEGAEMBME100V2 
 

 
  

    Pág. 14 de 20 
 

2.6 Cláusula sobre arrendatarios: La presente cobertura quedará sin vigencia cuando el Asegurado entregue en arrendamiento 
la Nave por un viaje o por un tiempo definido o indefinido a no ser que ALLIANZ dé su consentimiento por escrito en relación 
con el nuevo arrendatario. 

 
2.7 Esta cobertura protege la negligencia de la tripulación pero no la falta de diligencia del Asegurado en mantener todos los 

sistemas de la nave en buenas condiciones para evitar derrames imprevisibles. 
 
2.8 Deducible: Para toda indemnización por siniestro se establece un deducible de acuerdo a lo señalado en la carátula de la 

póliza o por anexo. 

 

ANEXO DE GUERRA 
 
Este anexo expira en el momento en que termine el contrato principal, salvo que cualquiera de las partes lo cancele con 
anterioridad, en los términos legales. 
 

CONDICIÓN 1.- EXCLUSIONES: 

 
ALLIANZ NO RESPONDE POR: 
 
PÉRDIDAS O DAÑOS PROVENIENTES DE: 
 

1. CUALQUIER DETONACIÓN DE ALGUNA BOMBA DE GUERRA, QUE EMPLEE ENERGÍA ATÓMICA POR FISIÓN O 
FUSIÓN NUCLEAR, O CUALQUIER OTRA  REACCIÓN RADIACTIVA O FUERZA DE LA MATERIA, LLAMADA ARMA 
DE GUERRA NUCLEAR. 

 
2. DECLARACIÓN DE GUERRA ENTRE LOS SIGUIENTES  PAÍSES: INGLATERRA, ESTADOS UNIDOS, FRANCIA, 

COMUNIDAD DE ESTADOS INDEPENDIENTES Y LA REPÚBLICA DE CHINA. 
 

3. REQUISICIÓN  POR  PARTE  DEL PAÍS DE REGISTRO DE LA EMBARCACIÓN. 
 

4. CAPTURA, DETENCIÓN, ARRESTO, CONFISCACIÓN (EN LOS PAÍSES QUE SE APLIQUE), EXPROPIACIÓN  POR 
ORDEN DEL GOBIERNO O AUTORIDAD PÚBLICA DEL  PAÍS DE REGISTRO DE LA EMBARCACION. 

 
5. ARRESTO, DETENCIÓN O CONFISCACIÓN (EN LOS PAÍSES QUE SE APLIQUE) A CONSECUENCIA DE VIOLACIÓN 

DE REGULACIONES DE CUARENTENA, O REGLAMENTACIÓN DE ADUANA O DE TRÁFICO. 
 

6. DETENCIÓN O RETENCIÓN ORDENADAS POR EL JUEZ POR RALLARSE  LA  EMBARCACIÓN INVOLUCRADA EN 
PROCESOS JUDICIALES ORDINARIOS Y HABER  FALLADO EN PROVEER  LAS FIANZAS REQUERIDAS  O EL  
PAGO  DE CUALQUIER  MULTA  O CAUCIÓN  FINANCIERA IMPUESTA. 

 
7. RESPONSABILIDAD POR DAÑOS O GASTOS CUBIERTOS POR LAS CONDICIONES DE LA PÓLIZA DE SEGURO 

PARA EMBARCACIONES QUE SON RECOBRABLES A TRAVÉS DE ELLA. 
 

8. CUALQUIER RECLAMO POR ALGUNA SUMA  RECOBRABLE  BAJO CUALQUIER OTRO SEGURO SOBRE LA 
EMBARCACIÓN. 

 
9. CUALQUIER RECLAMO POR  GASTOS ORIGINADOS EN DEMORA,  EXCEPTO LAS QUE PUEDAN SER 

RECOBRABLES EN LA APLICACIÓN DE LAS REGLAS  DE YORK Y AMBERES 1974. 
 

POR LAS EMBARCACIONES QUE SE DESPLACEN ENTRE LOS SIGUIENTES LUGARES: 
 

o GOLFO ARÁBIGO O PÉRSICO Y AGUAS ADYACENTES DE GOLFO DE OMÁN NORTE 24°N 
o ANGOLA (INCLUYENDO CABINDA) 
o ISRAEL 
o LÍBANO 
o LIBIA (INCLUYENDO GOLFO DE SIRIA)  
o ERITREA 
o SOMALIA 
o REPUBLICA DEMOCRÁTICA DE CONGO ( ANTES ZAIRE) 
o LIBERIA 
o SRI LANKA 
o SIERRA LEONE 
o REPUBLICA FEDERAL DE YUGOSLAVIA (SERBIA & MONTENEGRO) 
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o GOLFO DE AQABA Y MAR ROJO 
o REPUBLICA DE YEMEN (SUR Y NORTE DE YEMEN) 
o PAKISTÁN 
o OMÁN 
o SIRIA 
o ALGERIA 
o EGIPTO 

 

 

CONDICIÓN 2.- AMPARO: 
 
POR MEDIO  DEL PRESENTE ANEXO, EL  CUAL FORMA PARTE  INTEGRANTE DE LA PÓLIZA  ARRIBA  CITADA,  Y  CON  
SUJECIÓN  A  LAS  DEMÁS  CONDICIONES CONTENIDAS EN  ELLA O EN  SUS ANEXOS,  EL AMPARO  OTORGADO BAJO  
ESTA PÓLIZA SE EXTIENDE A CUBRIR SINIESTROS CAUSADOS POR 
 
1.1 GUERRA, GUERRA CIVIL, ACTOS PERPETRADOS POR PAÍSES EXTRANJEROS, HOSTILIDADES U OPERACIONES 

BÉLICAS (SEA O  NO  DECLARADA UNA GUERRA), ACTOS HOSTILES DE PARTE O CONTRA UN PODER 
BELIGERANTE, INVASIÓN. 

 
1.2 ASONADA, MOTÍN, CONMOCIÓN  CIVIL O POPULAR, REBELIÓN, SEDICIÓN, INSURRECCIÓN, USURPACIÓN DE 

PODER, LEVANTAMIENTO MILITAR,  PODER MILITAR,  CUALQUIERA DE  LOS EVENTOS O CAUSAS  QUE 
DETERMINEN LA PROCLAMACIÓN O EL MANTENIMIENTO DE LA LEY MARCIAL O  ESTADO DE SITIO. 

 
1. HUELGUISTAS O PERSONAS QUE TOMEN PARTE EN CONFLICTOS COLECTIVOS DE TRABAJO O SUSPENSIÓN DE 

HECHO DE LABORES. 
 

1.4 ACTOS MAL INTENCIONADOS DE TERCEROS, ACTOS TERRORISTAS, ACTOS DE CUALQUIER CLASE COMETIDOS 
POR MOVIMIENTOS SUBVERSIVOS, PIRATERÍA. 

 
1.5 ACCIÓN DE LA  AUTORIDAD LEGALMENTE CONSTITUIDA, EJERCIDA CON EL FIN DE DISMINUIR O AMINORAR  LAS 

CONSECUENCIAS  DE  LOS HECHOS MATERIA DE ESTE AMPARO. 
 
1.6 CAPTURA, ARRESTO DETENCIÓN Y SU CONSECUENCIA, O CUALQUIER INTENTO DE LLEVARLO A CABO. 
  
1.7 MINAS, TORPEDOS, BOMBAS O ARMAS DE GUERRA ABANDONADAS, DETONACIÓN DE EXPLOSIVOS  O LA  

DETONACIÓN DE CUALQUIER ARMA DE GUERRA, AUN EN EL CASO DE MOTIVO POLÍTICO. 
 
1.8 CONFISCACIÓN O EXPROPIACIÓN (PARA LOS PAÍSES DONDE SE APLIQUE). 
 
PARÁGRAFO:  Esta cobertura se extenderá a todo el mundo; sin embargo, en el caso de que una embarcación asegurada bajo 
estos términos navegue, se desvíe hacia o se encuentre dentro de las aguas territoriales de alguno de los países o lugares descritos 
en las Exclusiones Actuales según se establece más adelante, (incluyendo el área de un puerto que en la fecha de este aviso haga 
parte de ese país o lugar aunque pueda ser descrito a continuación), deberá pagarse una prima adicional a discreción de los 
Aseguradores correspondientes. 
  
La información respecto a un tal viaje o desviación deberá suministrarse tan pronto como sea prácticamente posible y la falta de 
aviso previo no afectará la cobertura en estos términos. En el evento de que el Asegurado no requiera mantener la cobertura para 
la embarcación que se dirige o permanece dentro del área excluida, éste deberá avisar a os aseguradores antes de la iniciación del 
viaje, desviación o período y los Aseguradores serán quienes decidan si la cobertura se restablece y bajo qué términos 
 

CONDICIÓN 3.- DETENCIÓN: 
 
En el caso de que la embarcación sea capturada, detenido o arrestado, confiscado o expropiado  (en los  países  donde se aplique) 
y el asegurado pierda la libertad y el derecho a disponer de ella por un período continuo  de doce (12) meses, entonces se considerará 
una pérdida total constructiva, siempre que no exista ninguna posibilidad de recobro por parte del Asegurado. 
 
 

CONDICIÓN 4.- REVOCACIÓN UNILATERAL: 
 
El presente anexo podrá ser revocado unilateralmente por ALLIANZ mediante noticia escrita al Asegurado, enviada a su última 
dirección conocida, con no menos de diez (10) días de antelación contados a partir de la fecha del envío. 
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CONDICIÓN 5.- TERMINACIÓN AUTOMÁTICA: 
 
Aún cuando en las exclusiones se establece la no cobertura de daños o pérdidas a la embarcación por  cualquier detonación hostil 
de un arma nuclear, como se  definió en el literal  1.1 de la Condición  2., así como la iniciación de guerra  entre los países 
mencionados en literal 1.2 de la misma Condición, queda acordado que, en caso de presentarse los hechos anotados en las 
exclusiones mencionadas (1.1  y 1.2), así como en el caso de  que la embarcación sea requerido por  parte del país de su registro o 
bandera, la  presente cobertura quedará automáticamente terminada, situación que será notificada al Tomador-Asegurado. 

 
 

ANEXO DE PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN – PANDI (AGUAS NACIONALES)(EMBARCACIONES 

MAYORES) 

 
Por medio del  presente anexo, el cual  forma parte integrante de  la póliza  arriba  citada,  y  con  sujeción  a  las  demás  condiciones 
contenidas en ella o en sus anexos, el  amparo otorgado bajo  esta póliza se extiende a cubrir: 
 

CONDICIÓN 1. EXCLUSIONES: 
 
NO OBSTANTE  CUALQUIER COSA CONTRARIA  CONTENIDA EN  ESTA PÓLIZA,  ALLIANZ NO ACEPTARA 
RESPONSABILIDAD CON RESPECTO A: 
 
1. PÉRDIDAS, DAÑOS  O  GASTOS  QUE  PUEDAN  SER PAGADOS  BAJO LOS TÉRMINOS DE LA PÓLIZA  ESTÁNDAR DE 

CASCO Y MAQUINARIA, SI LA EMBARCACIÓN  ESTUVIERA CUBIERTA POR TAL SEGURO  EN CANTIDAD SUFICIENTE 
PARA PAGAR TALES PERDIDAS, DAÑOS O GASTOS. 

 
2. PÉRDIDAS, DAÑOS O  GASTOS  PROVENIENTES  DE  LA CANCELACIÓN  O ROMPIMIENTO DE CUALQUIER  CONTRATO  

DE  ARRENDAMIENTO, MALAS DEUDAS, FRAUDE O INSOLVENCIA DE AGENTES, PÉRDIDA DE INGRESOS, O COMO 
RESULTADO DEL  ROMPIMIENTO DE CUALQUIER CONTRATO  DE CARGA, CUALQUIER CARGA  O RESPECTO DE  
QUE LA  EMBARCACIÓN ASEGURADA SE INMISCUYA EN CUALQUIER NEGOCIO O  VIAJE CONTRA LA LEY, O 
EFECTÚE CUALQUIER ACTO CONTRA LA LEY, CON EL CONOCIMIENTO DEL ASEGURADO. 

 
3. PÉRDIDAS, DAÑOS, GASTOS  O  RECLAMOS,  PROVENIENTES  DE  HABER REMOLCADO A CUALQUIER OTRA 

EMBARCACION  O ARTEFACTO NAVAL, SEA  BAJO CONTRATO O NO, A MENOS QUE TAL REMOLQUE HAYA SIDO 
EFECTUADO PARA AUXILIAR  A LA OTRA EMBARCACION  EN PELIGRO  HASTA LLEVARLO AL PUERTO, O LUGAR 
SEGURO. ESTA CLÁUSULA NO SE APLICA A RECLAMOS  BAJO ESTA  PÓLIZA  POR PERDIDA  DE  VIDA  O 
ACCIDENTES PERSONALES  A  PASAJEROS Y/O MIEMBROS  DE  LA TRIPULACIÓN LA EMBARCACIÓN ASEGURADA 
COMO RESULTADO DEL REMOLQUE. 

 
4. RECLAMOS  POR PÉRDIDA DE  LA VIDA  O  ACCIDENTES  PERSONALES EN RELACIÓN CON EL MANEJO DE CARGA 

CUANDO TAL  RECLAMO SE ORIGINE BAJO  UN CONTRATO  DE INDEMNIZACIÓN  ENTRE EL  ASEGURADO  Y  EL 
SUBCONTRATISTA. 

 
5. ALLIANZ NO  SERÁ RESPONSABLE  POR COSTOS O  GASTOS QUE ESTÉN CUBIERTOS Y PUEDAN  SER 

RECOBRABLES POR OTRA PÓLIZA DE SEGURO. 
 
6. ALLIANZ  NO SERÁ  RESPONSABLE POR  TALES COSTOS  O GASTOS CUANDO  LA EMBARCACION  SEA   HUNDIDO  

POR  O  COMO CONSECUENCIA DE HOSTILIDADES EN OPERACIONES DE SIMULACIÓN DE GUERRA, SEA  ANTES
 O DESPUÉS DE LA DECLARACIÓN DE GUERRA. 

 
7. SE EXCLUYEN LAS COBERTURAS DE ESTE ANEXO DURANTE LA NAVEGACIÓN EN ESTADOS UNIDOS, CANADÁ Y 

PUERTO RICO. 
 

 

CONDICIÓN 2. AMPARO: 
 
PERJUICIOS PATRIMONIALES QUE CAUSE EL ASEGURADO CON MOTIVO DE DETERMINADA RESPONSABILIDAD  CIVIL 
EN QUE INCURRA DE ACUERDO CON LA LEY,  QUE SEAN CONSECUENCIA  DE  UN  HECHO  EXTERNO DE  CARÁCTER 
ACCIDENTAL,  SÚBITO E IMPREVISTO, OCURRIDO DURANTE  LA VIGENCIA DE LA PÓLIZA, E  IMPUTABLE AL ASEGURADO 
EN VIRTUD DE  SER EL PROPIETARIO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA, CON RESPECTO A: 
 
1. LESIONES CORPORALES, ENFERMEDADES, MUERTE: 

o RESPONSABILIDAD POR LESIONES CORPORALES, ENFERMEDADES, MUERTE DE CUALQUIER PERSONA, 
EXCLUYENDO  RESPONSABILIDADES CON  RESPECTO A LOS EMPLEADOS DEL ASEGURADO. 
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o RESPONSABILIDAD POR LESIONES PERSONALES O MUERTES CAUSADAS CON OCASIÓN DEL MANEJO DE LA 

CARGA DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA. ESTA RESPONSABILIDAD COMIENZA EN EL MUELLE, 
EMBARCADERO O EMBARCACIÓN PRÓXIMA A LA EMBARCACIÓN ASEGURADA CON EL  FIN DE CARGARLA  EN 
ELLA, Y CONTINÚA HASTA LA ENTREGA DE LA MISMA EN EL  MUELLE O DESEMBARCADERO O HASTA EL 
DESCARGUE DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA EN OTRA NAVE. 

 
2. GASTOS MÉDICOS Y HOSPITALARIOS: 

o RESPONSABILIDAD POR GASTOS MÉDICOS HOSPITALARIOS Y OTROS GASTOS NECESARIOS Y  RAZONABLES 
EN QUE SE INCURRA CON RESPECTO A LA PERDIDA DE LA VIDA, LESIONES  PERSONALES, O ENFERMEDAD  
DE CUALQUIER MIEMBRO DE LA TRIPULACIÓN DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA O DE CUALQUIER OTRA 
PERSONA. LA RESPONSABILIDAD AQUÍ ESTABLECIDA INCLUYE LOS GASTOS  DE ENTIERRO NECESARIOS Y 
RAZONABLES EN  QUE TAMBIÉN SE INCURRA. 

 
3. GASTOS DE REPATRIACIÓN: 

o RESPONSABILIDAD POR LOS GASTOS DE REPATRIACIÓN DE CUALQUIER MIEMBRO DE LA TRIPULACIÓN DE LA 
EMBARCACIÓN ASEGURADA, NECESARIA Y  RAZONABLEMENTE INCURRIDOS POR EL ASEGURADO POR 
OBLIGACIÓN ESTATUTARIA, EXCEPTUANDO AQUELLOS GASTOS  PROVENIENTES DE LA TERMINACIÓN DE 
CUALQUIER CONTRATO  EN LOS TÉRMINOS QUE  EN EL SE INDIQUEN POR MUTUO CONSENTIMIENTO O POR 
VENTA DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA O POR OTRO ACTO SIMILAR DEL ASEGURADO. LOS HONORARIOS 
O SALARIOS SE INCLUYEN EN TALES GASTOS CUANDO SEAN PAGABLES BAJO OBLIGACIÓN ESTATUTARIA 
DURANTE EL DESEMPLEO DEBIDO A LA PERDIDA DE LA EMBARCACIÓN. 

  
4. DAÑOS A OTRA EMBARCACIÓN O PROPIEDADES EN LA OTRA EMBARCACIÓN: 

o RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDAS O DAÑOS A CUALQUIER OTRA NAVE O ARTEFACTO NAVAL  O AL FLETE O 
A PROPIEDADES SOBRE TAL OTRA NAVE O ARTEFACTO NAVAL, CAUSADAS POR COLISIÓN CON LA 
EMBARCACIÓN ASEGURADA,  SIEMPRE Y CUANDO TAL RESPONSABILIDAD NO SEA CUBIERTA POR UNA 
PÓLIZA COMPLETA ESTÁNDAR DE SEGURO PARA EMBARCACIONES, CASCO Y MAQUINARIA, ETC. 

 
o PREVALECÍA DEL PRINCIPIO DE RESPONSABILIDAD CRUZADA: 

LOS RECLAMOS BAJO ESTA CONDICIÓN DEBERÁN SER AJUSTADOS BAJO EL PRINCIPIO DE RESPONSABILIDAD 
CRUZADA O RESPONSABILIDADES RECÍPROCAS, CUANDO LAS DOS NAVES SEAN RESPONSABLES Y  SALVO 
QUE LA RESPONSABILIDAD DE LOS PROPIETARIOS DE UNA O DE AMBAS ESTE LIMITADA POR LA LEY. 

 
o SI UNA O MÁS DE CUALQUIERA DE LAS DIFERENTES RESPONSABILIDADES A CONSECUENCIA DE TAL 

COLISIÓN, HA  SIDO ARREGLADA O AJUSTADA SIN EL CONSENTIMIENTO DE ALLIANZ, ESTA SE 
CONSIDERARÁ  RELEVADA DE CUALQUIER  RESPONSABILIDAD Y DE TODOS LOS  RECLAMOS BAJO ESTA 
CONDICIÓN. 

 
CUANDO SEA FORMULADO  UN RECLAMO A  CAUSA DE COLISIÓN  ENTRE DOS NAVES PERTENECIENTES AL 
ASEGURADO, ALLIANZ TENDRÁ LAS MISMAS RESPONSABILIDADES Y DERECHOS COMO SI LAS NAVES  
PERTENECIERAN A DISTINTOS PROPIETARIOS. 

 
5. DAÑOS A OTRAS EMBARCACIONES  O PROPIEDADES A BORDO DE ESAS EMBARCACIONES NO CAUSADOS POR 

COLISIÓN: 
o RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDAS O DAÑOS A CUALQUIER OTRA NAVE O ARTEFACTO NAVAL O A 

PROPIEDADES EN TALES NAVES O ARTEFACTOS NAVALES NO CAUSADOS POR COLISIÓN, SIEMPRE QUE TAL 
RESPONSABILIDAD NO PROVENGA POR RAZONES DE EXISTIR UN CONTRATO CELEBRADO POR EL 
ASEGURADO.  

 
o CUANDO PUDIERA EXISTIR UN RECLAMO VÁLIDO BAJO ESTA COBERTURA PERO DEBIDO A QUE LAS 

PROPIEDADES DAÑADAS PERTENECEN AL ASEGURADO, ALLIANZ SERÁ RESPONSABLE COMO SI TALES 
PROPIEDADES DAÑADAS PERTENECIERAN A OTRO, PERO SOLAMENTE POR EL EXCESO SOBRE CUALQUIER 
CANTIDAD RECOBRABLE BAJO OTRA PÓLIZA DE SEGURO APLICABLE A LA PROPIEDAD. 

 
6. DAÑOS A MUELLES, DIQUES, ETC.: 

o RESPONSABILIDAD POR DAÑOS A CUALQUIER DIQUE, MUELLE, PUERTO, PUENTE, BOYA, FARO, ROMPEOLAS, 
ESTRUCTURA, CABLE, OBJETO FIJO O MÓVIL, O PROPIEDAD CUALQUIERA QUE SEA, EXCEPTO A OTRA 
EMBARCACION O MÓVIL, O PROPIEDAD CUALQUIERA QUE SEA, EXCEPTO OTRA EMBARCACION O 
PROPIEDADES EN OTRA EMBARCACION. 
 

o CUANDO PUDIERA EXISTIR UN RECLAMO BAJO ESTA COBERTURA, PERO DEBIDO A QUE LAS PROPIEDADES 
DAÑADAS PERTENECEN AL ASEGURADO, ALLIANZ SERÁ RESPONSABLE DE TALES DAÑOS COMO SI TALES 
PROPIEDADES DAÑADAS PERTENECIERAN A OTRO, PERO SOLAMENTE EN EL EXCESO DE CUALQUIER 



 

ALLIANZ SEGUROS S.A.  NAVEGACIÓN EMBARCACIONES MAYORES 
Versión del Clausulado: 19102022-1301-P-17-NAVEGAEMBMA100V3-D00I 

Versión de Nota Técnica: 19102022-1301-NT-P-17-NAVEGAEMBME100V2 
 

 
  

    Pág. 18 de 20 
 

CANTIDAD RECOBRABLE BAJO OTRA PÓLIZA DE SEGURO APLICABLE A TAL PROPIEDAD. 
 
7. REMOCIÓN O DESGUACE DE RESTOS: 

o RESPONSABILIDAD POR  LOS  COSTOS Y GASTOS  DE  LEVANTAMIENTO O REMOCIÓN DE LOS RESTOS DE LA 
EMBARCACIÓN  ASEGURADA, CUANDO TAL REMOCIÓN SEA OBLIGADA POR LA LEY, SIEMPRE QUE SE  
DEDUZCA DE TAL RECLAMO POR COSTOS Y GASTOS,  EL VALOR DE CUALQUIER SALVAMENTO O RECOBRO 
DE LOS RESTOS, AUN DE AQUELLOS DE LOS CUALES EL ASEGURADO PUEDA OBTENER BENEFICIO. 

 
8. CARGA, EQUIPAJE Y EFECTOS PERSONALES DE PASAJEROS: 

o RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA O DAÑOS A LA CARGA TRANSPORTADA ABORDO DE LA EMBARCACIÓN 
ASEGURADA U OTRAS PROPIEDADES, INCLUSIVE EQUIPAJES Y ELEMENTOS  PERSONALES   DE  PASAJEROS, 
EXCLUYENDO CORREO O ENCOMIENDAS. 

 
9. MULTAS Y SANCIONES IMPUESTAS POR INMIGRACIÓN Y/O ADUANA: 

o RESPONSABILIDAD POR MULTAS  Y  SANCIONES  POR VIOLACIÓN  DE CUALQUIERA DE LAS LEYES DE 
CUALQUIER ESTADO, O  CUALQUIER PAÍS EXTRANJERO, SIEMPRE  QUE LA  COMPAÑÍA  NO  SEA 
RESPONSABLE  DE INDEMNIZAR AL  ASEGURADO CONTRA  CUALQUIER MULTA  O SANCIÓN  QUE RESULTE 
DIRECTAMENTE O INDIRECTAMENTE A CONSECUENCIA DE FALLAS O NEGLIGENCIAS DEL ASEGURADO  O SUS  
ADMINISTRADORES O AGENTES  EN EJECUTAR TODO LO NECESARIO PARA EVITAR LA VIOLACIÓN DE 
CUALQUIER LEY. 

 
10. MOTÍN U OTRAS ACCIONES DE MALA CONDUCTA: 

o GASTOS INCURRIDOS EN EVITAR  CUALQUIER  RECLAMO INFUNDADO POR PARTE DEL CAPITÁN O 
TRIPULACIÓN U OTRAS PERSONAS EMPLEADAS EN LA EMBARCACIÓN ASEGURADA, O EN PROCESAR TALES  
PERSONAS EN CASO DE MOTÍN U ACCIONES DE MALA CONDUCTA. 

 
11. DESVIACIÓN CON EL PROPÓSITO DE DESEMBARCAR UNA PERSONA HERIDA O ENFERMA: 

o LAS PÉRDIDAS NETAS DEBIDO A DESVIACIÓN DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA EN QUE SE INCURRA 
SOLAMENTE CON EL PROPÓSITO DE DESEMBARCAR UN  TRIPULANTE HERIDO O  ENFERMO,  CON  RESPECTO 
A GASTOS DE PUERTO, SEGUROS, COMBUSTIBLE, PROVISIONES CONSUMIDAS COMO RESULTADO DE  TAL 
DESVIACIÓN. 

  
12. COOPERACIÓN EN CASO DE AVERÍA GENERAL: 

o RESPONSABILIDAD POR PERDIDAS CON RESPECTO A LA PROPORCIÓN  QUE CORRESPONDA POR AVERÍA 
GENERAL, INCLUYENDO GASTOS ESPECIALES, EN LA CANTIDAD EN QUE EL  ASEGURADO NO PUEDA 
RECOBRAR LAS MISMAS DE CUALQUIER OTRA FUENTE. 

 
13. GASTOS LEGALES: 

o GASTOS DE INVESTIGACIÓN Y DEFENSA  RELATIVOS A CUALQUIER RECLAMO O DEMANDA CONTRA  EL 
ASEGURADO, CUANDO TALES ACTIVIDADES ESTÉN BASADAS EN LA RESPONSABILIDAD REAL O PRESUNTA 
DEL MISMO Y ELLA SEA OBJETO DE AMPARO BAJO ESTE ANEXO. TALES GASTOS SERÁN PAGADOS POR 
ALLIANZ CUANDO SE HAYA  INCURRIDO EN ELLOS CON SU APROBACIÓN Y CUANDO SU MONTO  EXCEDA EL 
DEDUCIBLE INDICADO EN LA CARÁTULA O POR ANEXO. 

 

CONDICIÓN 3. LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD: 
 
La responsabilidad de ALLIANZ, con respecto a cualquier accidente o ocurrencia amparado bajo esta póliza, estará limitada a la 
cantidad indicada en  la  carátula  de  la póliza  o  por  anexo  como  límite asegurado. 
 
Queda expresamente  entendido y  aceptado que  si el Asegurado tiene cualquier interés diferente a ser  dueño de la embarcación 
asegurada, en ningún  caso la  Compañía  será responsable  de mayor  riesgo.  La responsabilidad del  Asegurado estará limitada 
a su  calidad de dueño de los derechos y limitaciones que se  establecen  para   los propietarios de la embarcación. 
La responsabilidad de  ALLIANZ  bajo esta  póliza en ningún  caso excederá de la impuesta por  la ley al Asegurado en ausencia de  
este contrato de seguro. 
 

CONDICIÓN 4. INFORME EN CASO DE SINIESTRO: 
 
El Asegurado garantiza que el evento de cualquier ocurrencia, la cual puede resultar en pérdidas o daños, por los cuales el Asegurado 
sea o pueda ser  responsable, dará aviso a ALLIANZ,  dentro de los tres (3) días  siguientes a  la fecha  en que  lo haya  conocido o  
debido conocer. 
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CONDICIÓN 5. AJUSTE DE LOS RECLAMOS: 
 
El asegurado no hará ninguna aceptación de  responsabilidad, antes o después de cualquier ocurrencia, la cual pueda resultar en 
un reclamo por el cual el Asegurado  pueda ser  responsable. El  Asegurado  no deberá  interferir en cualquier  negociación de  
ALLIANZ  para el ajuste ó  arreglo cualquier proceso legal  con respecto de  cualquier ocurrencia por la cual ALLIANZ sea responsable 
bajo esta póliza. 
 
Con respecto a  cualquier ocurrencia que  pueda ocasionar  un reclamo bajo esta póliza, el Asegurado  está obligado a tomar todas 
las medidas para proteger sus intereses (y los de ALLIANZ) de la misma manera como lo hubiera  hecho en ausencia de  esta 
cobertura o de  un seguro similar. Si el Asegurado se  niega a aceptar el ajuste o arreglo  del reclamo como  lo  autoriza  ALLIANZ,  
la  responsabilidad  de  ALLIANZ con respecto al  Asegurado estará limitada a  la cantidad en que hubiera podido ajustarse el 
reclamo. 
 

CONDICIÓN 6. COOPERACIÓN DEL ASEGURADO EN LA DEFENSA: 
 
Siempre  que  sea  requerido por  la  Compañía,  el Asegurado  deberá auxiliar y dar asistencia a ALLIANZ con respecto a suministrar 
la información y  evidencia y obtener los  testigos y cooperar con  ALLIANZ  en  la  defensa de  cualquier  reclamo o  pleito  o  en las 
apelaciones de cualquier juicio con  respecto de cualquier ocurrencia como se ha anotado arriba. 

 

CONDICIÓN 7. COSTOS DE DEFENSA: 
 
ALLIANZ no será responsable de los costos de defensa o proceso o defensa de cualquier reclamo o pleito,  a menos que se incurra 
en los mismos  con  el  consentimiento escrito  de  la  Compañía,  o  que ALLIANZ acepte que tal aprobación no pudo  ser obtenida 
en el tiempo oportuno debido a las circunstancias, o que tales costos  y gastos en que se incurrieron fueron razonables y apropiados. 
Tales costos y gastos estarán sujetos al deducible. Los costos y gastos de procesamiento de cualquier reclamo  en el  cual la  
Compañía tenga  algún interés  por subrogación de otra manera,  se dividirán  entre el  Asegurado y  ALLIANZ, proporcionalmente 
a las cantidades que ellos puedan obtener respectivamente si el pleito es ganado. 
 
Los costos de investigación y/o defensa de cualquier reclamo o pleito contra el Asegurado, basado en  una responsabilidad o 
responsabilidad alegada del Asegurado y  cubierta por esta póliza,  serán pagados por ALLIANZ en exceso del deducible. Cuando 
la cantidad pagada por el Asegurado por  un  juicio o  un ajuste  y/o arreglo  aceptado por  ALLIANZ,  basado  en  la responsabilidad  
cubierta  en  esta póliza, incluyendo todos los costos, gastos de defensa y desembolsos, excedan la cantidad  señalada como  
deducible bajo  esta póliza, la  Compañía será responsable por el exceso sobre la cantidad del deducible. 
 
Todas las demás condiciones de la Póliza no modificadas por el presente anexo continúan en vigor. 

 
Este anexo expira en el momento en que termine el contrato principal, salvo que cualquiera de las partes lo revoque con 
anterioridad, en los términos legales. 

 
CONDICIÓN VIGESIMA OCTAVA - CUESTIONES FUNDAMENTALES DE CARÁCTER GENERAL 

 
Estas cuestiones pretenden ser una guía que facilite el conocimiento de los fundamentos que afectan el nacimiento, vida y extinción 
del contrato de seguro. 
 
Personas que Intervienen en el Contrato de Seguro 
 
Tomador: es la persona que suscribe el contrato de seguro, que firma la póliza del contrato y se obliga a pagar la prima. Puede 
coincidir con el asegurado o no. En caso de duda se presumirá que el tomador ha contratado “por cuenta propia “. 
Las obligaciones que derivan del contrato corresponden al tomador del seguro, salvo aquéllos que por su naturaleza deban ser 
cumplidos por el asegurado. No obstante, el asegurador no podrá rechazar el cumplimiento por parte del asegurado de las 
obligaciones y deberes que correspondan al tomador del seguro. 
 
Asegurado: Es el titular del interés asegurable. 
 
Beneficiario: es aquel que recibiría la indemnización en el caso de que ocurriera el siniestro. En la mayoría de los casos, beneficiario 
y asegurado son la misma persona, sin embargo, en los , el beneficiario de la indemnización es otra persona, que queda elegida 
por el tomador al firmar la póliza.  
En el caso de seguros que cubran la muerte del asegurado, las tres figuras podrían estar representadas por tres personas distintas. 
 
Asegurador: Allianz, Compañía de Seguros, que garantiza la realización de las prestaciones previstas en caso de siniestro.  
 
Interés asegurable: Por interés asegurable se entiende la relación lícita de económico sobre un bien. Cuando esta relación se halla 
amenazada por un riesgo, es un interés asegurable. 
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Pago de la Prima 
 
El tomador del seguro está obligado al pago de la prima, el cual deberá realizarse a más tardar en la fecha estipulada en el certificado 
de seguro que le sea entregado. En caso de no efectuar el pago de la prima en la fecha y condiciones establecidas en el certificado 
de seguro mencionado, el tomador se constituirá automáticamente en mora conforme a lo establecido a continuación: 

 
Ajuste de Primas 
 
Si se promueve una modificación del valor asegurado o en coberturas, ALLIANZ revisará si hay lugar o no, a devolución o cobro 
adicional de la prima establecida por el tiempo no corrido de vigencia. 
 
Cuando haya ocurrido un siniestro por pérdida total del bien asegurado, no habrá lugar a devolución de prima. 
 


